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“TabJUMHUHT 3aMOHABHI HYHAJNILIAPH: XOPH/KHI THILIAP BAa XaJKAPO MKTHCOAUET
MaB3ycuaaru XajJakapo uwimMuii-amanuii an:xkyman. — Tomkent, KUY, 2022. — 930 6.

7KaxoH UKTHCOAMETH Ba TUIIOMATHA YHUBepcuTeTH UM KEHrallmHUHT Kapopu OnJian
TacaukJJaanran (2022 itua 21 ¢eBpans 15 - consm baénnoma).

Taxpup xaiibaTu: P. A. Apcranbexosa, kamma yxumyeuu, KUY
A. K. Aboyanaes, kamma yxumyeuu, KUY
M. X. bamupoesa, yxumysuu, KUY
I U. Annabepeanosa, ykumysuu, KUY
A.X. Axmaooacanos, yrkutysun, KUY

Macbya myxapup: M.A.Hazaposa, noneHT, neaaroruka (anmapu oyinua dancada
noktopu (PhD), XKUY

Takpuzumnaap: " H. Hpmyxammeoosa, TOUEHT, TeAaroruka (Ganiapu HOM30/IH,
Poccusa @enepanusicu Talmky nuuiap Basupiaurua
MI'UMO ynuBepcutretn (MockBa JlaBmaT xankapo MyHocabaTiap
UHCTUTYTH) TOMKEHT punmuanu Tui YKATUII TeKaH!

I'.C. Hcmaunosa, noueHt, opunuk Ganmapu q0KTopH, GaH Ba
WHHOBanusap o6yinua npopekrop, KNIY

Ymly tymnam 2022 #iun 23 ¢eBpans kyHu JKaxoH HKTUCOAMETH Ba JUILIOMATHS
yHuBepcuTeTHa ‘“TabJIMMHUHI 3aMOHABUM WYHAIMIUIAPU: XOPWKUKA THIUIAP Ba XaJKapo
UKTACONMET” MaB3yCHJArd XalKkapo WIMHH-aMaJIdd aHXyMaH MaTepuajulapy acocHja
HIaKJUTAHTUPHIIIN.

Tymnamaa 3aMoHaBU HIAMMNA-yCIyOuii €HamryBiap 6yitnya Takiaudg Ba MyHo3apajiap YpuH
onran Oynub, TypiaM TabIMM Myaccacalapuia yYHUBepcal MacodaBUil TabIuUM IIapOUTHIA
VKUTUIIHUHT ¥y3Ura XOC XYCyCHUSTIapu: MyaMMoJap, TakpuoOanap, HMCTUKOOIIAp; XajaKapo
UKTUCOAMET Ba MEHEKMEHT COXacH/Jia 4eT TWIApHU YKUTHIITHUHT J1013ap0 Macaianapu; paKamiin
UKTUCOMUET: OM3HECHM Y3rapTUPHILI TEHAECHTCUSUIApU Ba MCTUKOOJIApU; CYHBUHU HHTEIJIEKT
JaBpuza Tap>KMMa: Typid €EHJAUIyBJIap MHTETPALMACH, Tap)KUMaHU II€JarOrMK BOCUTara
AlTaHTHPHIN; MyTaXacCCUCIHK YayH Xoprkuil Tiintap (LSP) ykurumna gannapapo nHTErpauon
TabJIMMUHUHT axaMHATH: TaxkpuOa, IOTyKJIap, MyaMMoJIap Ba edumiiap kabu macananap Kypuo
YUKWJIIM Ba ¥3 aKCUHU TONTH.

Maskyp Tymiamaan onuii YKyB opTiapu npodeccop-YKUTYBUMIAPH, TaIKUKOTUMIIAD,
MarucTpaHtiiap, Tajadanap, TETHILIN Ba3upJIMK Ba Myaccacanap Xoaumiapu (oiiaanaHuiiapu
MYMKHH.

Tynnamra  KUpUTWITaH  Te3UCHapJard  MabJIyMOTJIApPHUHI  XaKKOHUWIMIKM  Ba
UKTUOOCITAPHUHT TYFPUINTHra MyaJuiudap MachyIaup.

TymiaMHHMHT 71€KTPOH BAPUAHTHHM KyWHMIard MaH3WIJaH OJINIIUHIU3 MyMKHH:
http://uwed.uz/uz/scientific-publications

© 7KaxoH HKTHCOAMETH Ba IUIVIOMATHsI YHUBepcuTeTH, 2022,
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CoOoopHuk MarepuajioB MeKIyHAPOAHON HAYYHO-TIPAKTHYECKON KOH(epeHIUH HA TeMy
«CoBpeMeHHbIE TeHIEHUMH B 00pPa30BAHMH: HHOCTPAHHbIC SI3BIKH M MEKIYHApOJAHAasi
IKOHOMHKA». — Tamkent: “YMIJ1”, 2022. — 930 c.

YTBepkaeH Ha 3acelaHMH Y4YeHOr0 COBeTa YHHBEPCHUTETA MHPOBOH JKOHOMUKHM H
pumaomatun (Ilporokoa Nel5 ot 21 deBpans 2022 roaa).

Penxoauerusi: P.A. Apcionbexosa, cTapiiuii npenoaaBatenb, Y MD/]
A. K. Aboynnaes, crapmmii ipenogaBaTesib, Y MOJ]
M. X. bamupoea, npenogasarensb, Y MO/]
I U. Annabepeanosa, npenogasarens, Y MO]]
A.X. Axmaoscanos, npenogasarens, Y MOJ]

OrtBercTBeHHbIl pegakTop: M.A. Hasaposa, nouent, nokrop ¢umocopuun (PhD) mo
MeJJarorn4ecKuM Haykam, Y MOJ]

Peuensenrtsi: [ H.Upmyxameoosa, HOUEHT, KaHAMAAT TMENaroruyecKuX HayK, JeKaH
dakynpTeTa S3BIKOBOM TOATOTOBKM TamkeHTckoro ¢rmmana MITIMO
(MockoBcKkHUii TOCYJapCTBEHHBIM HHCTUTYT MEKTyHAPOIHBIX OTHOILIECHHI)
MU/ Poccun

I'.C.Ucmaunosa, NONCHT, TOKTOP OPUIANYECKIX HAYK, TPOPEKTOP IO HAYKE
¥ UHHOBAIusIM, Y MDJ]

B cOopHuKe mpencTaBiieHbl CTaTbU YYAaCTHUKOB MEXAyHapOIHOW HAYyYHO-TIPAKTUYECKON
koH(pepenuuu, npomeameid B YMIJ 21 despans 2022 r. Tema xoudepenuuu: «CoBpeMeHHbIE
TEHJICHIINH B 00pa30BaHUU: HHOCTPAHHBIC SI3BIKU M MEXTYHAPOIHAS SKOHOMHKAY.

B cOOpHUK BONIIIM TMPEANOKEHUS U OOCYXKICHHS COBPEMEHHBIX HAy4YHBIX U
METOJIOJIOTUYECKUX TOJXOJI0B, HAMpaBIEHHBIX Ha OCOOEHHOCTH MPENOJaBaHUS B YCIOBUAX
BCEOOIIET0 JTUCTAHIIMOHHOTO OOYYEeHHS B Pa3IUYHBIX 00pa30BaTECIbHBIX OPTaHU3AIHSIX:
POOJIEMBI, OTIBIT, IEPCIIEKTUBBI; aKTyaIbHBIE BOIIPOCHI 00YYEeHHsI HTHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B cepe
MEXTYHAPOJHONH SKOHOMUKH M MEHE/DKMEHTA; MU(PpOBasi SKOHOMUKA: TPEHIBI U TIEPCIICKTUBHI
Tparcopmaru Ou3Heca; MEPEeBO] B AMOXY UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa: MHTETPALUs pa3HbIX
MOJXOJIOB,  TPEBpalleHHEe  TepeBoJja B  MEAArOTMYECKUH  MHCTPYMEHT;  3HAYCHUE
MEXIUCIUTUTMHAPHOTO KOMaHAHOTO 00y4eHus B LSP (sS3bIKu AMs cHelUanbHBIX 1IeNieil): OIbIT,
JOCTHIKEHUS, IPOOIEMBI ¥ PEIICHHUS.

Hactosmmuii  cOOpHMK MaTepuaqoB MOXET OBITh HCIONB30BaH Mpodeccopamu
VHUBEPCHUTETOB,  HCCICIOBATCIIIMHA,  CTYJACHTAMH, COTPYJHHKAMH  COOTBETCTBYIOIIUX
MUHUCTEPCTB U BEJOMCTB.

ABTOpBI CaMH HECYyT OTBETCTBEHHOCTh 3a TOYHOCTh W JIOCTOBEPHOCTh HWH(MOpMAIWH,
COZEPIKAILEHCS B CTAThSX.

QHCKTpOHHa}I Bepcm{ KOJJICKIIUA JIOCTyHHa I10 anpecy:
http://uwed.uz/en/scientific-publications

OYHuBepcUTET MUPOBOIi JKOHOMUKH M IUIIOMATHH, 2022,
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As a conclusion, I want to make the following remarks. The main purpose of
this assessment was to evaluate how much the students have studied the material
presented to them for last two weeks.

The assessment method was rather innovative, effective and exciting for both
myself and my students. At the same time all activities in teaching process from
planning through assessing were aligned to each other in order to facilitate the
achievement of the intended learning outcomes.

This experience taught me to rather deeply realize the essence of learning
outcomes. A thoughtful result of the training indicates the teaching, for which
assessment methods are suitable and shows the skills and knowledge that the student
should demonstrate. In brief, the clearer the learning outcome, the easier it is to
conduct a relevant assessment. | will continue to apply this simple yet productive
method of teaching as often as possible. “The teachers’ job is not to transmit
knowledge, nor to facilitate learning. It is to engineer effective learning
environments for the students. The key features of effective learning environments
are that they create student engagement and allow teachers, learners, and their peers
to ensure that the learning is proceeding in the intended direction. The only way we
can do this through assessment. That is why assessment is, indeed, the bridge
between teaching and learning.”

REFERENCES:

1. Black P. & D. William (1998), “Assessment and Classroom Learning”,
Assessment in Education: Principles, Policy and Practice, CARFAX, Oxford shire,
Vol. 5, No. 1. — Pp. 7-74.

2. Crooks, T. (2001)."The Validity of Formative Assessments”. British
Educational Research Association Annual Conference, University of Leeds,
September 13-15, 2001.

3. Nicol, D.J. and Macfarlane-Dick, D. (2006) Formative assessment and self-
regulated learning: a model and seven principles of good feedback practice. Studies
in Higher Education 31(2). — Pp. 2-19.

NHHOBALIMOHHBIE 1TOAXOAbI OBYYEHUIO UHOCTPAHHOMY
A3BIKY B HEA3BIKOBBIX BY3AX

Mapunosa H.X.
Yupuuxckuii 2ocyoapcmeeHubiii neda2o2udecKutl UHCIMumym
AHHOTANUsA. B Oannom cmamve paccmampusaemcss UHHOBAYUOHHBIE NOOXOOb
00y4eHUI0 UHOCMPAHHOMY SI3bIKY 6 HEeA3bIKOBbIX 8y3aX. 1aK Kak ymenvili 6bl60p
UHHOBAYUOHHO20 NOOX00A K OP2AHU3AYUU NPOYECCa 0OYUEHUIO UHOCIPAHHOMY A3bIKY
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KaroueBble  ¢j0Ba:  UHOCMPAHHbLL — A3bIK,  UHHOBAYUOHHblE  NOOXOOU,
npogeccuonanvHoe obueHue Mmemoouxa, memoo, Gopmuposanue, pazeumie,
obwenue.

B mpodeccronanbHoM OOIIEHWH Yallle BCTPEYAIOTCS MEKIMYHOCTHBIE M PEXe
MacCOBBIE KOHTAKTHI. MeXIIMYHOCTHOE oOrieHne IIPEACTABIIEHO
HENOCPEACTBEHHBIMH KOHTAKTaMH JIBYX WJIM 0OJIee YEeJIOBEK; MacCOBOE OOIEHNE —
3TO MHOXKECTBO HEMOCPEICTBEHHBIX KOHTAKTOB MAaJO3HAKOMBIX M HE3HAKOMBIX
npecTaBuTeNel onpeneneHHon chepbl MpodhecCHOHATLHON 1S TEIHOCTH.

YMenblii BbIOOP HMHHOBAIIMOHHOTO TMOAXOJa K OpraHU3allMM IIpolecca
00Yy4EHHIO MHOCTPAHHOMY $I3bIKY IT03BOJIIET OCYIIECTBUTH TAHHYIO HAMPABIEHHOCTh
HanOoJiee pe3yNbTaTUBHO, TAK KaK HOBbIE TEXHHUUECKHUE CPEJICTBA, HOBbIE ()OPMBI U
METO/bl TPENOJAaBaHUsI HMHOCTPAHHBIM sI3bIKaM SIBJISIETCS (pOpMUpOBaHUE U
pa3BUTHE KOMMYHHUKATUBHOM KYJbTYpbl, OOy4Y€HHE MPAKTUYECKOMY OBJIAJACHHUIO
MHOCTPAaHHBIM SI3IKOM. A OCHOBHAas 3ajJadya — pPAa3BUTHE y YYalIUXcsl OCHOB
KOMMYHUKATUBHOM KoMIieTeHIMU. OJHAKO JaHHAas 3a7a4a MpeoIaraeT He TOIbKO
HaJM4YME y CTYJEHTOB MPAKTUYECKUX YMEHUW, HO M OIPEHCICHHbIX KayecTB
JUYHOCTU: OOIIMTEILHOCTH, PACKOBAaHHOCTH, >KEJIAHUS BCTYIUTb B KOHTAKT,
aKTUBHOCTH Ha ypoke [ 1]. A mMpUHIIUT aKTUBHOCTH y4allIUXCsl B Ipoliecce 00yUeHUs
ObLT M OCTaeTCs OJHUM U3 OCHOBHBIX B aunakTuke. llox »Tum mnonaTHem
IIOJIPAa3yMEBAETCSl TAKOE KAayeCTBO JEIATEIIBHOCTH, KOTOPOE XapaKTepU3yercs
BBICOKMM YPOBHEM MOTHUBALIMU, OCO3HAHHON MOTPEOHOCTHIO B YCBOCHUM 3HAHUM U
YMEHH, pe3yJIbTATUBHOCTBIO U COOTBETCTBHEM COI[MATILHBIM HOPMaM.

[To cBoemy coaepkaHMIO W Ha3HAYEHUIO NPO(ECCHOHANBHOE OOILEHNE
oMM yHKIMOHAIBHOE. B CHX010rnueckoM 1iaHe BhIIEISIOT TPU CTOPOHBI OOLICHUS:

» KOMMYHHKaTHBHBIH, e 11eJIb 00MeH HHpOopMamrel MeX 1y ee HOCUTEISIMY,

» MHTCPAKTHUBHBIN, ee eiab B3aUMO/ICIICTBUE YYaCTHUKOB
PO ECCUOHAILHOTO KOHTAKTa;

» TIEPIENITUBHYO, €€ 11eJIb - BOCIPUATHE MPOPecCHOHaIbHON HHpopMaru [2].

B niaHe moAroToBKM HAMIMX CHEUUATMCTOB K MEXIYHAPOAHBIM KOHTaKTam
HEMAJIOBAKHASI POJIb OTBOJUTCS MPEAMETY «MHOCTPAHHBIN SA3BIK» - OBITH CPEJICTBOM
U3BJICYEHMS TPO(PEeCCHOHANTBHO 3HAUUMON HHPOPMAIIMU KaK 3HAKOMOM CHELUAITUCTY,
TaK ¥ HOBOU JUUIA HETO.

[IporpamMma SI3bIKOBOM TIOJITOTOBKA B HESI3BIKOBOM By3€ 00ecreunBaeT
dbopMHUpOBaHUE OMPENETEHHOT0 MHHUMyMa KOMMYHHUKATUBHBIX YyMEHUH U
HABBIKOB, HEOOXOJMMBIX I PEaTbHOTO OOIIEHUS CIEIUATUCTOB, MPUYEM
HauOOJIBIIINNA YCIEX JOCTHTHYT B WCIOJIb30BAHUM WH(OPMAIIUM TIEYaTHOTO TEKCTa
(Monorpadusi, CTaThst, KHCTPYKIIHS, IIATEHT), 4TO OOBSICHACTCS YCIIEXaMH COBPEMEHHOM
METOJIKH 00yUYEeHUS] HTHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B 00J1ACTH YTEHUS KaK PEIENTHBHOTO BHIIA
pEYEBOM NESATENBHOCTH.

BTopyto cTOpoHY yCTHOTO OOILIEHHSI COCTABIISIET, KaK U3BECTHO, ayAMPOBAHHUE, TO
€CTh BOCIIPUATHE M TIOHUMaHUe 3Byyaiiero Tekcra. K coxanenuto, B cuity psjaa IpuuuH
(Mayiolf CeTKM 4acoB, OTCYTCTBUSI ayTEHTHYHBIX ayJAHO- U BHIEOMATEPHUAJIOB IO
npodhecCuoHaTbHOU TEMaTHKE, METOIUYECKON HEpa3pabOTaHHOCTU
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COOTBETCTBYIOIIEH CUCTEMBI YIPAKHEHUW M KOHTPOJSI) Pa3BUTHUIO ayIWPOBAHMUS
npo(eCCHOHANBHBIX TEKCTOB KaK PELENTUBHOMY BHUIY pEYEBOH AEATENbHOCTU
yIIENAeTCs B HESI3bIKOBOM BY3€ SIBHO HEIOCTATOUHOE BHUMaHME.

JIJis 3TOrO HYXXHO Pa3BUT MPHUHIMIIBI OpPTraHU3alUU OOYUCHHIO CIEAYIOUUM
o0Opasom.

1. Bech ydeOHBIi mTporiecc JoKeH ObITh OPUCHTHPOBAH Ha TOCTIKCHHE 3a/1a4
BBIPXEHHBIX B (hOopME KOMIETEHIIN, OCBOCHHUE KOTOPBIX SBIISETCS PE3yJIbTaTOM
oOyueHus.

2. ®opMHUpOBaHUE TaK HA3bIBAEMOI «00JACTH TOBEPUS» MEKIY 00ydarouuMu
1 00y4aeMbIM

3. OOyuaromuecs: TOJKHBI CO3HATENBHO B35ITh Ha c€0s OTBETCTBEHHOCTH 3a
COOCTBEHHOE OO0y4Y€HHUE, YTO JOCTHTaeTCs CO3JaHMEeM TakKol cpeabl oOydeHwus,
KoTOopast OPMUPYET ATy OTBETCTBEHHOCTh. JlJis 3TOro oOydarommecs IOJKHbBI
UMETh BO3MOXKHOCTh aKTUBHO B3aUMO/ICHCTBOBATb.

4. OOyyarommMcsl JODKHA OBITh MPEJAOCTaBlIEHAa BO3MOKHOCTH YUYHTHCS
MOMCKY, 00pa0OTKe M MCIOJb30BaHuI0 nHpopMarmu. HeoO0xoaumo oTkazaThes OT
MPAKTUKU «TPAHCISAIIUU 3HAHUID.

5. OGyuaromuecs J0HKHBI UMETh BO3MOYKHOCTh TPAKTHUKOBATHCSI B OCBOCHHBIX
KOMIETEHIIMSIX B MAKCUMAIBHO OOJIBIIIOM KOJMYECTBE PEaTbHBIX U MMUTAIIHOHHBIX
KOHTEKCTOB.

6. OOyuatronMcst J10JKHA OBbITh MPEAOCTaBI€HAa BO3MOXHOCTb Pa3BUBATH
KOMITIETEHIIUIO, KOTOPAsl MOJTy4Yrjia Ha3BaHUE «YUUTHCS TOMY, KaK HYKHO YUUTHCS,
TO €CTh HECTH OTBETCTBEHHOCTh 32 COOCTBEHHOE 0OyUEHUE.

7. UaauBuyanu3anus 00y4eHus:: MpeaoCTaBICHUE KaKIOMY 00yJarolemMycs
BO3MO>KHOCTh OCBaMBaTh KOMIETEHIIMH B HHAUBUAYAIbHOM Temre [3].

YcerHoe mpodeccuoHanbHOE OOIIEHHE Kak Ieib OO0ydYeHHs IMpearojaraet
NpeIBapUTEILHOE BBIJCIICEHUE peaJbHBIX MPOPECCHOHANBHBIX TMOTpeOHOCTEH
0o0ydJaeMbIX, KOTOpbIE€ OMPEACNIAIOT KOMMYHHKAaTHBHBICE HAMEpEHUs JIWII,
BCTYIIAIOLIMX B YCTHBIN KOHTAKT. [ [pUMEHUTENBHO K NPOU3BOACTBEHHON M HAYYHOU
cdepaM 3TO MOTYT OBITH CIEAYIONINE KOMMYHHUKATHBHBIC HAMEPEHHUS:

» UHQOPMHUPOBATh  CIymIaTelss O TPeAMETe ¢ IeNIH  COOOIIEHUs
(KOHCTaTHPOBATh, yOEIUTh, ONPOBEPTHYTh, IOJIBEPTHYTh KPUTHKE);

» MPOCIYMIATh U MOHATH MPOodeCCHOHATBHYI0 HH(OPMAIINIO;

» 3aMpOCUTh HHTEPECYIONIYI0 HH()OPMAIIHIO;

» YTOUHUTH, IIEPECIIPOCHUTH;

» J1aTh OILICHKY TIOJy4YeHHOW NWH(OPMAIINH;

» BBI3BaTh MAapTHEPA [0 KOHTAKTY Ha 00CYKICHHE;

» yAepKaTh peYeBO KOHTAKT, COXPAHUTH €ro Ha Oymyiee.

[lepeuncnenHple ~ KOMMYHUKAaTUBHbIE  HaMEpPEHHs  pealu3yloTcsl B
OTIpEICTICHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTYaIUSIX NPOQPECCHOHAIBLHOTO OOIIEHUS,
HanboIee THMUYHBIMHU U3 KOTOPBIX HaM MPEJICTABISIOTCS CIICTYOIINE:

» ydactue B KOH(EPEHIIMH, CHUMIIO3UyME, POJIM OOIIEHUS: TOKIaI4HK,
ciyuaTenb, AMcKypcanT. [Ipu 3ToM peanu3yrorcs BCe BHUAbI YCTHOTO OOILECHUS -
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MOHOJIOT, JUajor, nojaujaor. OCHOBHAs LEb - BBISBICHUE WCTHUHBI, ONPEICICHUE
HOBOT'O 3HAHUSI.

» ydJacTHe B CEMHHApe, IPOW3BOJCTBEHHOM COBCHIAHHUH C BO3MOYKHOCTBHIO
0oJiee IIUPOKOr0 M JACTabHOTO 0O0CyXaeHus. M3 BHIOB YCTHOIO OOIICHUS
HanOoJIee MHUPOKO MPEACTaBICHBI Tuajaor U nojuior. OCHOBHAS IENb - MTUPOKOE
o0CyXJIeHHE OOIINX M YaCTHBIX BOTPOCOB.

» y4acTHe B IUIAHUPOBAHUW SKCIICPUMEHTA/UCTIBITAaHUS, OOCYKICHUE WX
pe3yabpTaToB. Peasin3yroTcst Bce BBl yCTHOTO OOIIEHMSI, OCHOBHAS 11€JIb OOIIIEHHUS.

» Ha JTame TOJTOTOBKM M TPOBEACHUS - ONPEICICHHE U peaau3alus
CTpaTEruu U TAKTUKU UCCIICIOBAHMSL.

» Ha dTamne OOCYXKIEHHS pe3yJbTaToB - IMOJBEICHUE HTOTOB, OMpEICIICHNE
CTEIIEHH JIOCTUTHYTOTO  OXHUAAHUS, BBIABICHUE MPUYUHHO-CIIECICTBEHHBIX
3aBUCUMOCTEM, BBIBOJIBI U PEKOMEHIAIIMU Ha OyayIiee.

» JINYHBIA KOHTAKT JABYX CIICIHAIMCTOB 0 MHUIIMATHBE OJTHOTO M3 HUX WJIH
000MX C IENbI0 3ampoca, YTOUHEHUS, KPUTUUECKOTO OCMBICTIEHUS 00CYKIaeMbIX
nojoxeHu. Ilenp KoHTakTa - BBIICHUTHP MHEHHE, IIPUUTH K OOIIEMY MHEHHIO,
CONM3UTH MO3UIMU. BUABI yCTHOTO OOIIEHUS - MOHOJIOT U JUAJIOT.

» COBMECTHAsl IPOM3BOJICTBEHHAS WM Hay4dHas pabota B Jjaboparopuu.
OcHOBHas 11eJ1b YCTHOT'O OOIIEHUS - IPOBEICHUE YKCIIEPUMEHTa, 00CYKICHUE X0/
AKCIIEPUMEHTAIBHBIX PabOT, NX 3()(PEKTUBHOCTHU U PE3YJIbTATOB.

» yJacThe B BBICTaBKE MPO(ECCUOHATBHBIX H3ICITUIN TOCTIKESHUH.

» B pOJIM opraHu3aTopa (OCHOBHAS I1€J1h YCTHOTO OOIIEHUS: MHPOPMHUPOBATH,
pEeKIIaMUPOBaTh, 3aUHTEPECOBATH CIEIUATUCTOB-TIOCETUTENIEH, MPUOOIIUTH KOJIJIET
K CKOM JIeATeTbHOCTH, 00bEIMHUTDh HayYHbIE/ POU3BOJICTBEHHBIC YCUITHUS).

» B poJii ToceTuTeNs (OCHOBHAS IIEJb: 3allpoc, YTOYHEHHUE, OOCYXKIEHHE,
OlleHKa MHGOPMAIIMH JJIsl TIOJTYyYeHUs HOBOTO 3HaHUs). OCOOCHHOCTHIO YYacTusi B
BBICTaBKE SIBJISIETCS TO, YTO OCHOBHas mpodeccuoHanbHas HHPOpMAIus
MpEACTaBICHa CPEJACTBAMHU HAIVSIAHOCTH - TPEAMETHO Tpaduyecku WU
MPOIIECCyaTbHO.

Jnst ocymiecTBiIeHUS IeduM OOydYeHUs] YCTHOM MpodecCUOHATbHOU peuun
npenoaaBaTesito HEOOXOAMMO PEIIUTh CICAYIOIIUE 3a/1a4Uu:

» OTPENCTNTh KOMMYHUKATUBHBIA MUHUMYM, TO €CTh MIEPEUEHb CIICIIMATbHBIX
TEM, U ClieJIaTh OTOOP CHEIHATbHBIX YUYEOHBIX TEKCTOB MO ATUM TEMaM.

» BBIABUTH JICKCHUSCKUHW W TPAMMATHYCCKUH MHUHUMYM, HEOOXOIHUMBIN |
JIOCTATOYHBIM KakK [Jii ayJupOBaHUs CHEUTEKCTOB, TaK WU JJI1 TOBOPEHUS Ha
npoecCHOHaNBbHYI0 TEMATHUKY.

» pazpaboTaTh CUCTEMY YIIPOKHEHHUH (B TOM YHCIIE TBOPUYECKOTO XapaKTepa)
JUIS. aKTUBHM3AlUM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepuaia, MPOYHOE YCBOCHHE
KOTOPOTO 00ECTIEYNT MOHMMAaHHUE 3BYYaIlero TEKCTA M0 CIEeIUATbHOCTH U TIO3BOJIUT
BECTM KOMMYHUKATHBHO JOCTATOYHYH) NPOQECCHOHATBHO OPUEHTHUPOBAHHYIO
Oeceqly Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

KomnoneHTaMu pedeBON JAESATEILHOCTH B YCTHOM MpodecCuoHaIbHOM
OOIlIEHUH BBICTYIAIOT ayJUPOBAHHE U TOBOPEHHE, OJHAKO UX COJEpKaTeIbHOMI
CTOPOHOM CIIy>KUT MH(MOpMaIMs, cofepkaliascss He TOJBKO B 3BydYallluX, HO U B
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NEYaTHBIX TeKCTaX. BoT mouemy Heu3OekHa CBSI3b TOBOPEHUS M ayIHPOBAHUS C
YTeHHEM NpOo(ecCHOHATIBHO OPHUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, a 3HAYUT, U C
HEOOXOMMOCTHIO OPUEHTUPOBATHCS B CTPYKTYpPE TEKCTA.

3HaHUS S3bIKa CIELHAIBHOCTH OKAa3bIBAETCS HEAOCTATOYHBIM M JJIA
ayJIMpoBaHUsl MPOPECCUOHAIBHOIO TeKcTa. [loHMMaHuWe TEPMUHOJIIOTMH TIPH
YTEHUU, KaK U3BECTHO, HE BBI3BIBAET CJIOKHOCTU Y 00y4aeMbIX, HO TEPMHUHOJIOTHUS
B 3BYy4YallleM TEKCT€ CO CJOKHBIM CHHTAaKCHUCOM MpPEACTaBISET I HHX
HECOMHEHHYIO CJIOKHOCTb, IIOCKOJIbKY BOCHpPUATHE 3Byvalled HHpopmanuu
HEIMOCPEICTBEHHO CBSA3aHO C BBISBIICHUEM Pa3HOOOPA3HBIX JIOTHYECKUX OTHOILIEHUH
BHYTPU  TEKCTAa:  INPUYMHHO-CICACTBEHHBIX,  BPEMEHHBIX,  JIOKAJIBHBIX,
ONPENETUTENbHBIX M T.A. BoOT mnouemMy CTOIb HEOOXOIUMOM OKa3bIBaCTCs
BBITNIOJIHEHHE B Ay JUOPEKUME YIIPAXKHEHUN Ha pa3HOOOpa3HbIE TUIIBI TPUAATOUYHBIX
IIPEJIOKEHUM KaK U30JIMPOBAaHHBIX, TaK U B paMKaX CBS3HOI'O TEKCTa. Y YMThIBa,
YyTO Haubojee TUNUYHBIMH JJI1 HAyYHO-TEXHUYECKON peud  SIBISIOTCA
OINpPEJENUTENbHBIE PHUIATOYHbIE TPEAJIOKEHHUS], LIEeCO00Pa3HO YIEIUTh UM IPH
ayIMOTPEHUPOBKE 0c000e BHUMaHUE [4].

[Ipy KOMMYHUKATHBHOM MOJX0JI€ K OOYYEHUI0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY METO-
IUYecKas 3ajada pedyeBOd MOATOTOBKH K NPO(ecCHOHAIbHON KOMMYHHUKALUU
COCTOMT B 0OoJiee OBICTPOM MEPEXO0/I€ OT COOCTBEHHO PEYEBOM TPEHUPOBKU K
peanbHOM KOMMYHUKATUBHOW JesTeNbHOCTU. JlJisi ee peanuzaiuu HEOOXOIUMO
B3aUMOJecTBHE CHOPMUPOBAHHOTO TPAMMATUYECKOTO U JIEKCUUECKOT'O HABBIKOB.
B ycnoBusx nmoarotoBKH HE(UIOIOroB K NPOPECCHOHAIBHOMY OOIIEHHIO 3TO
HEU30€KHO MNPHUBOJUT K MHUHHUMHU3ALMU S3BIKOBBIX M PEUYEBBIX CPEICTB. IJTO
KacaeTcsl KaK JIEKCHYECKOT0, TaK U B TOpa30 OOJbIIEeH CTENEHN rPpaMMaTHYECKOTO
maTepuana. VMeHHO ToO3TOMy ompaBian ce0s MNPUHLUII [PEeabsSBICHUS
rpaMMaTH4YeCKOro Marepuana B OJOKax € OJIHOBPEMEHHBIM HCIOJIb30BaHUEM
JIEKCUYECKOr0 MUHUMYMa ONPEJETICHHOTO MOAbs3bIKA. TakuM 00pa3oM, OHa CITyKHT
JOCTIDKEHHUIO JTUJIAKTUYECKMX W BOCHUTATENBHBIX LeJed OOydeHUs] - BOCIMTBHIBACT
CIIOCOOHOCTh CAMOCTOSITENIBHO TPUHUMATh pPEHIeHHs] W HaXOAWUTh MYTH HX
peam3alum, ciocoOCTBYET OOOraEHHIO JTMHTBUCTHYECKUX M CTPAHOBEIUECKUX 3HAHUI,
BBIPA0OTKE PEUYEBOM M KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIMHM, 3AKPEIUICHUIO 3HAHWM O
OTAENBHBIM pazfiesiaM NPOQUIMPYIOMUX AUCUUIUIMH BY30BCKOTO Kypca, a TakkKe
sBIsieTcs 3(Q(EKTUBHBIM CPEJICTBOM ITPOMEKYTOUHOTI'O M UTOTOBOTO KOHTPOJISL.
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METHODOLOGY OF TEACHING EFL AS AN ACADEMIC SUBJECT

Ismanova M.A.
Chirchik State Pedagogical Institute

Abstract. There is shaped as a reliable method of determining a "bridge from
theory to practice."An extremely important feature of any science - to express their
attitude to the experience, and especially to the foregone conclusion unresolved
problems of education from the perspective of their own, specific aspect of vision.
In this sense, any science begins from practice.

Keywords: method, practice, science, history, methodology, task, education,
historical, typological.

Many people think they know what history is. They might then assume that
they know what historical knowledge is. History, they might say, is about people in
the past. Historical knowledge is simply knowing about people in the past. But it is
not that easy. Some of the levels of historical knowledge include:

* what actually happened in the past;

+ what historians claim they know about the past (or the five Ws — who did
what, where, when and why?);

+ what teachers of history know about the past;

+what students know about the past (gained both outside and inside the
classroom).
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